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Taha Nabi Mustafa is the best of all 

creation 

The Lord of the Great Throne gifted 

him the pool of Kawthar 

 

 ىرَالوَ رُيْى خَفَطَصْالمُ يُّبِالنَّ هَطَ 
 

1 

 ارَوثَالكَ يمِظِالعَ رشِو العَذُ اهُطَأعْ
 

 
 

 

 

 

One who hates his station and 

stature 

Is disobedient to God, a loser, his 

line cut off 

 هِامِقَمَوَ هِانِشَ ئُانِشَ انَا كَمَ 
 

2 

 ارَتَبْاَ اءٍقَا شَذَ ياًّصِعَ لاّاِ
 

  

 

Chief of the two generated worlds, 

lord of the two weighty creations 

Undoubtedly the reason for the 

existence of all the generated 

worlds 

 لبَ ينِلَقَالثَّوَ ينِونَالكَ دُيِّسَ وَهُ 
 

3 

 ارَتِامْ يهِا فِمَ انِوَكْالاَ ةُلَّعِ وَهُ
 

  

 

 

God’s mysteries remain hidden 

Not revealed to any prophet as to 

him 

 ةٌونَنُكْا مَهَيعَمِجَ وبَيُالغُ نَّاِ 
 

4 

 ىرَدَ دْا قَمَ لٌسَرْا مُهَنْمِ رِدْيَ مْلَ
 

  

 

 

The Lord of the World would not 

have raised the skies  

If not for him, nor assembled His 

creatures 

 ىلَالعُ واتِمَالسَّ قَلَا خَمَ ولاهُلَ 
 

5 

 ارَـــَّبدَ قَلائِخَلا الْوَ امِـــَنالاَ بُّرَ
 

  

 

 

The  narratives about his miracles  

Are true, not mere tales  

 نْكُتَ مْلَ زِاجِعَمَالْ صُصَقِ هُلَ تْقَدَصَ 
 

6 

 رىتَفْيُ يثاًدِو حَاَ واًهْلَوَ واًغْلَ
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On Isra’ Night, the noble prophet 

Voyaged from haram to haram 

 

 ـالْ ةِلَــْيفي لَ لٍسَرْمُ نْمِ هِبِ مْرِكْاَ 
 

7 

 ىرَسَ مٍرَلى حَاِ مٍرَحَ نْمِ اءِرَسْاِ
 

  

 

 

Leading all God’s prophets in prayer 

Mohammad in front, all others 

behind 

 دْقَى وَصَقْفي الأَ اللهِ لِسْرُى بِلّصَ 
 

8 

 ارَوَ مُهُوَ مْهُامَمَاَ يُّبِالنَّ انَكَ
 

  

 

 

Reaching the Far Lote-Tree (Sidra tul 

Muntaha) 

Coming nigh to the Lord of the 

Throne, highest honor 

 ىهَتَنْمُ ةِرَدْسِ وغِلُبُى بِوَتَاحْ مَّثُ 
 

9 

 ارَهَشْاَ لاًضْفَ شِرْعَي الْذِ نْمِ بِرْالقُبِ
 

  

 

 

God sent him in His infinite grace as 

mercy for all the worlds 

Warner of harsh torments and 

bringer of glad tidings 

 ةًمَحْرَ اناًنَتِامْ هُلَسَرْاَ للهُاَ 
 

11 

 ارَشِّبَمُوَ راًذِنْمُوَ ينَمِالَعَللِ
 

  

 

 

Declaring God’s tawhid, singing His 

praise 

Proclaiming His singularity, affirming 

His greatness 

 هُلُلاَجَ لَّجَ للهِِ داًحِِّوَمُوَ 
 

11 

 ارَبِّكَمُوَ حاًبِّسَمُوَ داًمِّحَمُوَ
 

  

 

 

The moon of Quraysh for whom the 

moon in the sky 

Split into two halves on a full-moon 

night 

 امَالسَّ رُمَقَ هُلَ يٌّيشِرَقُ رٌمَقَ 
 

12 

 ارَمِقْمُ يلاًلَ ازِجَعْالإبِ قَّشَءِ انْ
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Raincloud of bounty, sea of largesse, 

peak of nobility 

Healer of blindness, quencher of 

thirst, pure of home 

 ىرَي الذُّامِدى سَي النَّامِا طَطَعَي الْامِهَ 
 

13 

 رىي الذَّافِا صَمَي الظَّافِى شَمَي العَافِنَ
 

  

 

May my father be fida upon Nabi 

Mustafa, “ummi”— 

Umm-ul-Qura (Makkah), mother of 

all towns, was honored with his 

birth 

 نْمَ يُّمِّى الأُفَطَصْالمُ يُّبِي النَّأبِبِ 
 

14 

 ىرَالقُ مَّاُ هِثِعْبَبِ هُلَالاِ صَّخَ
 

  

 

 

His authority, I swear by God, 

unassailable 

His proof, I swear by God, dazzling 

 

 خاًمَشْاَ حَبَصْاَ اللهِوَ هُانُطَلْسُ 
 

15 

 ارَهَبْى اَحَضْاَ اللهِوَ هُانُهَرْبُ
 

  

 

 

Gushing streams of charity  

For all people in the world 

 

 اهَلِّكُ فِارِعَمَلْلِ ونٍيُعُ نْمِ مْكَ 
 

16 

 ارَجَّفَ عِافِنَمَلْا لِايَرَبَالْ ينَبَ
 

  

 

 

His robe, right-guidance 

His mantle, piety and taqwa 

 

 لاًمِّزَّى مُدَالهُبِ لاّاِ انَا كَمَ 
 

17 

 ارَثِّدَّى مُقَالتُّبِ لاّاِ انَا كَمَ
 

  

 

 

Mohammad—God’s light 

Too brilliant for eyes to see 

 

 هُاؤُيَضِ لَّجَ اللهِ ورَنُ انَكَ دْقَ 
 

18 

 ارَصِبْتُ وْاَ مْهُونُيُعُ اهُرَتَ نْاَ نْعَ
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That is the reality of the Prophet 

Mohammad  

To whom God revealed the shining 

light of the Qur’an 

 الـ لَزَـــْناَ نْمَ دٌمَّحَمُ يُّبِالنَّ اكَذَ 
 

19 

 ارَوَــناَ وراًنُ هِــْيلَعَ انَرَقُالْ هُـلّ
 

  

 

 

Radiant loftiness, auspicious 

generosity, elevated hand 

Clear guidance, highest minbar 

among all God’s prophets 

 داًى يَلَعْاَ دىًا نَنَهْاَ لىًى عُنَسْاَ 
 

21 

 ارَبَنْمِ عُفَرْاَ لِسْفي الرُّ دىًى هُلَجْاَ
 

  

 

 

Do you see any on earth with nobler 

lineage? 

Of finer stock? Or grander family?  

 داًتِحْمَ مَرَكْاَ قِلْى في الخَرَتَ لْهَفَاَ 
 

21 

 ارَشَعْمَ مَرَكْاَوَ هُنْمِ ةًمَوْرُاَوَ
 

  

 

 

Can his enemy be compared to him? 

Do the sane compare pebbles to 

jewels? 

 

 لْهَاَ يهِاوِسَيُ هِيْاوِنَمُ لْهَفَاَ 
 

22 

 ارَهَوْالجَى وَصَالحَ اءُبَّلِي الاَوِسْيُ
 

  

 

 

His banners victorious 

His miracles famed 

 

 هُاتُآيَ ةٌورَصُنْمَ هُاتُايَرَ 
 

23 

 ارَخَفْمَ تْلَّجَ قِلْفي الخَ ةٌورَهُشْمَ
 

  

 

 

His auspicious birth anniversary 

Islam’s greatest Eid 

 

 لاًامِكَ ناًمْيُ ونُمُيْمَالْ هُدُيلاَمِ 
 

24 

 ارَبَكْاَ داًيْعِ مِلاَسْفي الإِ اءَجَ دْقَ
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O Naseem breeze, carry my humble 

salaaam 

To the pure mazaar of my Nabi Taha 

 

 انَمَلاَسَ وعِضُخُالْبِ غْلِّبَ مُيْسِنَأَ 
 

25 

 ارَهَطْاَ اراًزَمَ هَا طَنَيِّبِنَلِ
 

  

 

 

A majestic dome in Yathrib (Madina) 

The earth boasts of it to the 

glittering Pleiades 

 

 بٍرِثْفي يَ ةٍـــَّبقُ نْا مِهَبِ مْرِكْاَ 
 

26 

 ىرَا الثَّا ذَـــَّيرَالثُّ كَلْا تِهَى بِاهَبَ
 

  

 

God’s salawaat on the prophet and 

his noble kin 

And his radiant and regal 

companions 

 

 وآلهِِ يِّبِلى النَّعَ لهُى الاِلّصَ 
 

27 

 ىرَالسُّ رِّالغُ هِابِحَصِا وَنَاتِادَسَ
 

  

 


